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KaHouoam inono2iuHux Hayx,

doyenm Kageopu cepmancobkol Qinono2ii ma MemoouKy UKIAOAHHS IHO3EMHUX MO8
Hisicuncvroeo deporcasnoeo ynisepcumemy imeni Muxoau I'ozons

lMponoHoBaHy po3BigKy NPUCBAYEHO AOCNIOKEHHIO (PYHKLOHYBaHHSA EMOTUBIB Ha NO3HAYEHHsI eMOLLi pagocTi Ta cymy
B HOBWHHUKX cTaTtTsix CNN npo nogopoxi. Y ctaTTi 6yno o6rpyHTOBaHo, WO eMOTMBHI OAVMHWLI BigirpaloTb BaXXNuBY pPorb
y bOpMyBaHHi €MOLIHOrO CNPUMHATTS ayauTopieto iHdhopMaLii Ta 3a paxyHOK LibOro BrnMBakoTb Ha Hei. 3 MeTo aHa-
ni3y umMx HOMiHaTUBHMX ofguHMUb Byno 3actocoBaHo Teopito Nnobynosu nepcnektus (Vantage Theory), sika Buxoguth i3
TBEPAPKEHHS MPO Te, WO OpPIEHTYBaHHSA iHAMBIAA Y NPOCTOpI Ta Yaci cnpusie opMyBaHHIO KaTeropu3auinHux NepcnexkTmB.
Kateropii yTBOpto0TbCSt (hOKYCOM, TOBTO HOMiHaLielo HanbinbL 6a3oBMX 03HaK pedepeHTa, NPUCYTHIX Y BCIX YNEHIB KaTe-
ropii; OCHOBHOIK NEPCMNEKTUBOLD, 3 AKOK CMiBBIGHOCATLCA OAMHML, LLO BiAOoOpaxatoTb pidHi CTyneHi iIHTEHCUBHOCTI NpOsBY
6a30BMX 03HaK; Ta APYropsiQHOND, KOTpa XapakTepuayeTbCs BiaaaneHHsM Bi hokycy 3a paxyHOK HasiBHOCTI JOAaTKOBMX
03HaK, BiACYTHIX y dOKYCi.

Emotuwm joy (enjoy, joyful) “pagicTb” Ta sadness “cym” cniBBiAHOCATLCS 3 HOKYCOM KaTeropii OCKinbku BoHM Bepbanisy-
toTb 6a30Bi emoujii. EMOTUBY 3i 3Ha4YEHHAM pagoCTi 3a3BMYal BUKOPUCTOBYIOTLCA AJ151 ONUCY 3aXOMNIHUMX MiCLb, BOANWMX
NogopOXeN Ta NPUEMHUX BpaXkeHb Bif HUX. Byno BMABMEHO, WO HOMIHAUIT pagoCcTi NpeacTaBneHi B TEKCTaxX MEHLUOK
KiNbKICTHO O4MHMLbB MOPIBHAHO 3 EMOTUBAMM 3 CEMAHTUKOK CyMy, LLO CBiQYMTb MPO TEHAEHLito A0 iHTeHcudikauii Hera-
TUBHMX €MOLLIN Y MegiiiHOMy AMCKypci. EMoLis cymy y npoaHani3oBaHux CTaTTaX NpeacTaBneHa GinbLuoko KinbKicTio HOMi-
HaUil, 3-NMOMiXK SKMX 3 OCHOBHOI MEPCNEeKTUBO cniBBiaHOCATbCA oauHuui grief, heartbreaking, regret, koTpi B nopsgky
3pOCTaHHA BigobpaxatoTb Pi3HUMA CTyMiHb IHTEHCUBHOCTI CyMy, @ oguHuui miss, lonely, unfortunately, disappointed, wo
Hanexartb [0 APYropsiAHOi NepcnekTuBM Ta 300paxytoTb Binblu cknagHi emouii 3a paxyHOK noeaHaHHst 6a3oBoi emouii
3 404aTKOBMMM XapaKTepucTMKamu posvapyBaHHsa abo camoTHoCTi. OguHUL Ha NO3HAYEHHS1 CYMy XapaKkTepuayoTb CTaH
MaHApiBHWKIB 40 abo nig Yyac Nogopoxi, HeLACHi BUMaAKN UM HeraTuBHI BpaxeHHs. ABTOpU CTaTel BXUBAOTb EMOTMBM K
y BNacHOMy Onuci nogin, Tak i B uutatax MaHapiBHUKIB, TOOTO nepeaaroym 30BHILLHIM Ta BHYTPILWHIA pakypcy 300paXkeHHs
NOLOPOXEN, BUKOPUCTOBYIOUM SIK MOHO-, TaK i MONIEMOTUBY, LLIO 3yMOBIHOETLCSA Cy6 EKTUBHUM CNPUAHATTAM LiNCHOCTI Ta
XapakTepoM NepexuTux MOANHO eMOLiN.

KntouoBi cnoBa: emoTuB, Teopis nobyaoBu nepcnekT1B, OCHOBHA NEPCNEKTBA, ApYropsiaHa nepcnekTmea, okyc,
KaTeropis.

The article is devoted to studying the functioning of emotives denoting the emotions of joy and sadness in CNN news
articles about traveling. The article proves that emotive units play an important role in shaping the audience's emotional
perception of information and thus influence them. In order to analyze these nominative units, the article applies the Van-
tage Theory, which is based on the assertion that an individual's orientation in space and time contributes to the formation
of categorization perspectives. Categories are formed by the focus, i.e., the nomination of the most basic features of the
referent present in all category members; by units reflecting different degrees of intensity of the basic features correlate
with the dominant vantage; and the recessive vantage is characterized by distancing from the focus due to the presence
of additional features that are not reflected in the focus.

The emotions of joy (enjoy, joyful) and sadness (sadness) correlate with the focus of the category because they ver-
balize basic emotions. Emotives with the meaning of joy are usually used to describe exciting places, successful journeys
and pleasant experiences. It was found that joy nominations are represented in the texts by a smaller number of units
compared to emotives denoting sadness, which indicates a tendency to intensify negative emotions in media discourse.
The emotion of sadness in the analyzed articles is represented by a larger number of nominations, including ‘grief’,
‘heartbreaking’, ‘regret’, which in ascending order reflect different degrees of intensity of sadness, and ‘miss’, ‘lonely’,
‘unfortunately’, ‘disappointed’, which belong to the recessive vantage and depict more complex emotions by combining
the basic emotion with additional characteristics of disappointment or loneliness. Units denoting sadness characterize the
travelers’ state before or during a trip, accidents, or negative experiences. The authors of the articles use emotives both
in their own descriptions of events and in travelers’ quotes, i.e. conveying external and internal perspectives of featuring
traveling, using both mono- and polyemotives, which is determined by the subjective perception of reality and the nature
of the emotions experienced by a person.

Key words: emotive, Vantage Theory, dominant vantage, recessive vantage, focus, category.

IMocTranoBka mpobiemu. Y cydacHoMy aHmio-  emodii [1, c. 101], Bigirparots 3HauHy poib y hopmy-

MOBHOMY MEJialpOCTOPi, 30KpeMa B HOBUHHHUX CTaT-  BaHHI €MOI[IHHUX peakilid ayauTopii Ta 37iHCHEeHHI
Tax CNN, eMOTHBH K OIWHUIN, 3/aTHI BHpaXaTH  BIUIMBY Ha CHOPHUUHATTS HElo iH(oOpMalii, OCKITbKA

79


https://orcid.org/0000-0002-1424-1724

Bunyck 39. Tom 2

MOBa HOBHMH (pOPMY€E HE JIMIIE 3MICT MOBIJOMIICHHS,
a i IeBHUH KOTHITUBHUH paKypc, depes sIKUi duTad
cripuiimMae momii. JlocmimKeHHs eMOTHBHUX OIUHUIIH
yepes Mpu3My Teopii mooynoBu nepcrekTus (Vantage
Theory) no3Bosisie OSCHUTH, SIK Pi3HI JFOIU HTEP-
MPETYIOTh OMH 1 TOH caMuii cTumyi [2]. Y KOHTEKCTI
cTareil po MOAOPOKI HETOCHIKCHUM 3aJTUINAETHCSI
BHKOPHCTAHHS B HIX €MOTHBIB 1 TOTO, SIK BOHH CIIPH-
SIFOTh KOHCTPYIOBAaHHIO MEBHOI MIEPCIIEKTUBYU CITPHIA-
HATTS 1HPOpMAIIi.

AKTyaJIbHICTh TPOMOHOBAHOI PO3BIAKH 3yMOB-
JIeHa HEOOXIJHICTIO BUSBUTU KIIIOYOBI CIIOCOOU
BIUTMBY Ha ayJHTOPIIO Ta 3PO3YMITH, AK KYpPHAIICT-
ChbKi TEKCTH (POPMYIOTh TEBHUN EMOIIWHWK (QOH
HAaBKOJIO TEMH ITOJIOPOIKEH.

AHaJi3 OCTaHHIX AOCTiMKeHb I myOJikamnii.
3 TOYKH 30py MCUXONOTIi eMoLis (Bif Jat. emovere —
30y/KyBaTH, XBHJIIOBaTH) — Iie NICUXi4HE BifoOpa-
XKEeHHA y (opMi 0e3MmocepeHboro yIepemKeHoro
TIepS)KUBAHHSA 3MICTY JKHTTEBHUX SIBHIIl 1 CHTYAIIii.
EMortrii € HeBig éMHUM KOMIIOHEHTOM >KUATTEISUIb-
CEHCOpHO-TIepIeNTHBHOI IisuibHOCTI [3, c. 127].
OCHOBHHM 3ac000M BHpaKEHHS Ta Tepeaadi eMomin
CIyrye MoBa. 3 OZHOTO OOKY, JIOMW BHKOPHCTOBY-
FOTh EMOTHBH, 100 TIepeIaBaTH CBOi EMOIIiHI CTaHH
IHIIAM, a 3 IHIIOT0, MOBA HE JIUIIE BioOpakae eMo-
wii, ane 1 BIUIMBa€e Ha iX GopMyBaHHs Ta iHTEHCHB-
HICTh, OCKIJIbKH I€BHI MOBHI OJIUHHMIII MOXYTh ITOCH-
utH 200 nocnabuTH eMOIiiHI IepeKUBAHHSI.

TpamuIiitHo €MOTHBH PO3TIAJATNCS B aCIEKTI
PO3MEXyBaHHA TOHATh E€MOIIHHICTh, €MOTHBHICTh
Ta eKcrpecuBHIcTh [4; 5]. [lpu nboMy MOCIHITHUKH
JUUILTN BUCHOBKY, II0 €MOIIIMHICTh € BIACTHBICTIO
MICUXIKH, EMOTHUBHICTb € (PyHKIIi€10 MOBH Ta ii 3HAKIB,
a eKCIIPECHBHICTb TOB’SA3y€THCA 3 IHTEHCHBHICTIO
BIUTMBY MOBHHUX OAWHHUIL Ha JromuHy. Kpim Toro,
€MOTHBH BHBYAIOTHCS Y B3a€MOJI1 3 OLiHHICTIO [1] Ta
MeTa(OpUUHICTIO MOBH [6, 7], 110 TOBOAUTH HEPO3-
PUBHUI 3B’5130K €MOIIIIHOT 1 KOTHITUBHOI ICUXIYHUX
cucreM [8, c. 107] Ta moBu. ToMy OCTaHHI PO3BIIKU
€MOTHBIB CIIPSIMOBYIOTBCSI Y JIBOX HANpsMax: KOH-
LENTyalbHOTO Ta JAUCKYPCHBHOTO aHAi3y €MOTHB-
HUX OJJUHHIIb. 3T1THO 3 IEPIINM, A0 CIiHKESHHS 30Ce-
PEIKYIOTBCS HABKOJIO eMOLiHUX KoHIenTiB [9, 10],
BIJIIIITOBXYFOYUCH BiJl EMOLIMHUX MPUMITHUBIB, TAKUX
SIK fear, anger, sadness, K1 HOCATb MIKKYJIBTYPHUH,
yHiBepcanpHUH Xapakrep [11, ¢. 27-29], mo i 3ymoB-
JIFO€ TIIUPOKE BKUBAHHS EMOTHUBIB B OHJIAH-ITyOJTiKa-
LisAX K 3ac00y BIUIMBY HA YUTAYiB 3 Pi3HUX KyTOUKIB
CBITY 4epe3 amnelsliio A0 OJHHX 1 TUX K€ TOYyTTiB.
B pycni auckypcHMBHOTO HampsiMy aHailizy MOBHHUX
OJIMHUIIb JOCTIJKYETCS (YHKIIIOHYBAaHHS E€MOTH-
BiB y pi3HHX BHJAX IUCKYpCY, HAIIPUKJIad, PO3MOB-
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HOTO iHTEpHeT-Auckypey [12], xymoxuboro [13],
KypHaIBHOTO [14]. 3IUTTA ABOX HANpsAMIB y KOTHi-
TUBHO-TUCKYPCUBHUM IIIXi/ TO3BOJSIE BCTAHOBUTH
3B’S130K Mi>)K MOBHUMH OJIMHUISIMU T4 KOTHITHBHUMHU
CTPYKTYpamH, 110 A€ MOXKIIMBICTb MPOCTEKUTH, SIK
MOBHI 3aC00M BIUIMBAIOTh Ha CIPUUHATTS iH(OpMa-
1ii, 30KpeMa B MeJlia-TeKCTax pi3HUX JKaHPIB.

OnHi€ero 3 METOMUK KOTHITHBHO-IHCKYPCHBHOTO
MiXOAy A0 BUBYEHHS €MOTHBIB € TEOpis MOOyI0BH
nepcriektuB (Vantage Theory), 3a KOTpOIO YJIEeHY-
BaHHA CBITYy IOB’Si3aHE 3 MOCTYNOBHM OpPi€HTYBaH-
HSM IHJUBIJIa Y IPOCTOPI Ta Yaci, 10 CIpusie popmy-
BaHHIO BIAMOBITHIX KaT€TOPHU3AIIIHAX MTEPCIIEKTHB:
OCHOBHO1, SKa BigoOpa’kae CTaTUIHHUM acCIEKT IMPo-
CTOPY, Ta APYTOPSTHOI, IO CHIBBITHOCUTHCS 3 IUHA-
Mikoro yacy [15, c. 493-536]. B acnekti oguHUIb
€MOTHBHOI CEeMaHTHKH OCHOBHA KaTeropusalliifHa
MEPCIIEKTUBA  MPEJACTABICHA  MOHOHOMIHAIIISIMH
0a30BHUX eMoIlil, Hamp., fear, a qPyTOPSAAHA — IO~
E€MOTHBHUMH OIWHUISIMY, 3HAUEHHS AKUX TOETHYE
O3Hakd 0a30BOi eMolli 3 KUIbKOMAa JOOATKOBUMU
pucamu, Hamp., awe [16, c. 47].

ITocranoBka 3aBaaHHs. MeTa NPOIOHOBAHOI
PO3BIJIKU TOJIATAE B aHAJI31 €MOTHBIB Y HOBUHHHUX
crarTsix CNN mpo momopoxi depe3 MPU3My Teo-
pii mooynoBu nepcnextus (TIIII) Ta BcraHOBINEHHI
iXHBOI PO y KOHCTPYIOBaHHI €MOIIHHOTO CHpHK-
HATTA iHpopManii ayautopieto. IlocraBiena mera
nepea0avae BUPINICHHS TAKUX 3aBlaHb: 1) BUSBUTH
JOCTIIUTH 0COOIMBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHSI €MOTHBIB
y crartasx CNN 3 mosumin TIIII ta 2) Bu3HaUMTH
MeXaHi3MH BHWKOPHUCTAaHHS E€MOTHBIB 3aUli CTBO-
PEHHS eMOLIIHHOTO (JOHY AOCIIIKYBaHUX CTATEH.

Bukiaa ocHoBHOro marepianay. Y mpoaHaii-
30BaHUX CTATTAX MPO MOJOPOXKI aBTOPH BKUBAIOTh
OJIMHUIII Ha MO3HAYCHHS MO3UTHBHUX Ta HETAaTUBHUX
eMortiit. Ilepma rpymna npeacTasieHa JIUIIE OTHIE0
0a30BOI0 €MOIII€I0 PafoCTi, BepOali30BaHOK IMEH-
HUKOM jOy Ha IO3HA4YEHHsS BEIHMKOro mHiacTs abo
3al0BOJICHHS (great happiness or pleasure) [17],
Horo nepuBatamu enjoy, joyful, KOTpi BTLIIOIOTH
(hokyc xareropii, Ta CyOCTaHTHBOM JAPYTOPSIHOL
TepcreKkTuBY pleasure, To0TO enjoyment, happiness,
or satisfaction [17], 0 Bka3ye Ha JOAAaTKOBY O3HAKY
3a0BOJICHOCTI (satisfaction), sikoi HeMae y nedininii
¢dokycy kareropii. Kpim Toro, CloBHHKOBE BH3HA-
YeHHsI OIMHHUIN pleasure MICTHUTH ceMy enjoyment,
sKa Bijcwiae mo (Pokycy Kareropii, BimoOpaxaroun
ICHYBaHHS 30HHU, JI€ BiIOYBa€ThCS HAKIIAJAHHS CITLITh-
HUX 03HAK OCHOBHOI Ta JAPYTOPSIHOT MEPCIICKTHB.

EMoTHBY Ha O3HAYECHHS PaIOCTi 3a3BUYall BUKO-
PHUCTOBYIOTBCSI JUUIsL OTHCY 3aXOIUIIOIOYMX Miclb Ta
YCHIMIHUX TONOpOXeH, Hamp., While she's enjoved
the “audacious” journey immensely, Nubi admits that
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it was lonely at times [18]. Y HaBeneHOMy pedeHHI
JKYPHAJIICT PO3IOBIa€ PO TOAOPOXK >KIHKHA COJIO
aBTOMOO1IIEM, 300paKYIOUH TIECTIOBOM enjoy ii 3a10-
BOJICHHSI, PaJliCTh Ta MPUEMHI BPa)XCHHS BiJ TOO-
poxi. Ilpore emotus lonely, cTBOpPIOIOUM KOHTPACT,
dbopMye ckIagHy KapTHHY €MOILIHHOTO JOCBify,
7€ TIO3WTHUBHI MOMEHTH YepryloThCs 3 MepiogamMu
CyMy dYepe3 CaMOTHICTh, IMiAKPECIIOIYH Oararo-
TPaHHICTh IMEPEKUTOTO JTOCBITY.

JpyropsiaHa mepcnekTrBa eMoLil pagocTi BUSB-
JIIETHCS B OLIBIN CKJIAHUX BapiaHTaX, MO JONAIOTh
HOBHUX BIJITIHKIB 3HA4YeHHS. Y KOHTEKCTI IOAOPO-
KeH, OMUHHIN IPYTOPSAIHOI MEepCHeKTUBU BigOWBa-
IOTh HE JIMILIE 3arajbHe 3aJ0BOJIEHHS, ajie i IO
eMOolLilHI cTaHu, Hamp., “She loved Portugal and
was pleased with the local information that Expatsi
provided” [19]. Y HaBeicHOMY NPUKJIAJI MOJIIEMO-
TUBHA OMUHULA pleased, sKa HaEXKUTH IO IPYTOpAI-
HOI TIEPCIICKTHBH, BiIONBA€ CTaH OIHOYACHO PAJOCTi
Ta 3aJJ0BOJICHHS JKIHKH ITOCIyTaMHd KOHCaJTHHTOBOT
KoMmIiaHii (Expatsi), kKoTpa momomarae Oa)Karouum
oOpatu KpaiHy Ui mepei3ny 3a JOIMOMOTOI0 O3Ha-
WOMYHUX TIOJOPOKEH.

Hesenuke po3maiTTs JIeKCHUHUX 3aco0iB BHpa-
JKEHHS TIO3UTUBHUX €MOIIii B aHaJTI30BaHUX TEKCTaxX
3YMOBJIIOEThCS THM, IO HETaTWBHI €MOIIil OiIbII
IHTEHCHBHI Ta TpHUBaJi i BepOani3y0ThCsl OAUHULISIMU
Ha TO3HaueHHA Takux 0a30BUX eMOLiH, sk sadness
(cym), fear (crpax), anger (THiB), surprise (IIOJuB),
shame (copom), guilt (mpoBuHa), disgust (ormma).

[IpotunexHUM IO €MOIlii PamoCTi € CyM, TIpel-
CTaBIIeHUH iMeHHUKOM sadness, sSKuil yTimoe Gokyc
€MOlIii, Ha TIO3HAYEHHS BIIYYTTS HEMIACTS, 0COOIUBO
yepe3 Te, IO CTAJOCsA WIOCh moraHe (the feeling
of being unhappy, especially because something bad
has happened) [17].

B anamizoBaHuX CTaTTSIX eMoOIlis cyMy BimoOpa-
JKAETHCS OJMHHIIIMA OCHOBHOI MepCcreKThBH grief,
heartbreaking, regret Ta npyropsinHoi miss, lonely,
unfortunately,  disappointed. EMOTHBH OCHOBHOL
MEPCIICKTUBY BiIOMBAIOTh 1HTEHCU(IKAIII0 EeMOIIil
CyMy: HaWMEHIIHMH CTYIiHb IHTEHCHBHOCTI €MOIIii
JIEMOHCTPY€E CyOCTaHTHB regret, SKUH TPAKTYETHCS
SIK TOYYTTS CyMy 4epe3 IIOCh CyMHe abo Hempa-
BuibHe (a feeling of sadness about something sad
or wrong) [17]; grief 31 3Ha4eHHSAM Iy>e BEIMKOTO
cymy (very great sadness, especially at the death of
someone) [ 1 7] mae 615bITy IHTEHCHBHICTH €MOITi1, HiJK
TIOTIepEeIHS ONMHUI; a pukMeTHUK heartbreaking,
TOOTO TOH, 1110 BUKJIMKAE HA3BUYAaHUI CyM (causing
extreme sadness) [17] BusiBiisie HaWBUIIMI CTYIiHb
emoii. EMOTHUBY Ha MO3HaYEeHHS CYMY BUKOPHCTOBY-
FOTHCSI JJIS OTIMCY BYMHKIB YX PIMIEHB ITiJT 9ac MOJI0-
pO’Kel, HeTaTUBHUX TIEPEKUBAHb J0 ITOIOPOKEH abo
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MiJ] YaC HUX, TAKUX SK BTpPara PiIHUX, CAMOTHICTH,
HEIacHI BUTAIKW, TOINO, Hamp., Everyday was a
struggle through the grief. I had lost my wife and
Tam had experience in grief and losing people” [20].
VY 1poMy HpHKIAJi MOHOEMOTHBHA OfuHHMIS grief,
KOTpa BXOAWTH JI0 OCHOBHOI MEPCHEKTHUBH, Iepeaae
EeMOIlIHUI CTaH >XIHKH, B SKOMY BOHa BUPYIIIHIIA
Y Kpyi3, BTPaTUBIIMN JAPYTYy IMOJOBUHY, Ta 11 MOMYT-
HUIl, KOTpa MOIJIa 3 HEI PO3AUTUTH € TOYyTTS
13 BIACHOTO JIOCBiYy.

HatomicTh 300pakeHHsT eMOLil MiJ 4ac TMoao-
pOXi JIEMOHCTPYIOTh JBa HACTYNHUX MPUKJIIaIH,
yKa3yloul Ha pI3HAM CTYMiHb IHTEHCHBHOCTI
cymy: “Sergio Arce has no regrets about his trip
to Iraq” [21]. Y HaBemeHOMYy peYe€HHI MOHOEMO-
TUBHA OJUHWIS regref, sKa BUPAXKAE HAWHMKIUN
CTYIiHb IHTEHCHBHOCTI CyMy 3-TIOMDK aHalli30Ba-
HUX OJIMHUIb, Y)KUBAIOYUCH i3 3allepeyHOI0 YacT-
KOI0 710, HaOyBa€ MO3UTHBHOTO 3a0apBIICHHS, BKa-
3yl04d Ha Te, MO0 TYpUCT HE BiIUyBae CyMHIBIiB
abo xaimo Yepe3 Moi3aky 10 Ipaky, kKoTpuii BBaXka-
€ThCSI HENMPUBAOIMBUM MiCIIEM JUIsI TIOJOPOXKEH.

Bumumii cTymiHb IHTEHCHUBHOCTI CyMy Tmepeja-
€ThCsl ydacHUIero iHmoi momopoxi: “The borders
were tougher than the accident,” she says. “Thank
God I wasn't injured in the accident, but the
borders were just heartbreaking in terms of the
lack of freedom of movement within the African
continent” [18]. Y HaBelleHOMY BHCJIOBJICHHI €MO-
TUB heartbreaking Bupakae IMUOOKHI CyM MaH-
JIPiBHUII Yepe3 0OMEKeHHS CBOOOIN TepecyBaHHS
Ha a)pUKaHCEKOMY KOHTHHEHTI, IO /TSl Hel Tipie,
HIX IepeXnTa HEKo aBapisl.

Jpyropsana nepcrnekTuBa Kareropii cymy npen-
CTaBJICHA TOJIIEMOTHBAMH, B SIKUX CMYTOK TO€IHY-
€TBCS 13 JIOMATKOBUMH O3HAKaMHU po3uapyBaHHs Ta
3HeoX0oueHHs. Hampukian, momeMoTus unfortunately
BHpaXKae J0AAaTKOBY PUCY po3dapyBaHHS (something
is sad, disappointing, or has a bad effect) [17], mo
JIEMOHCTPYE HacTynHe pedeHHs: “‘Unfortunately,
media representation of Iraq over the last few
decades has been dominated by scenes of violence
and war” [21]. Y HaBeZileHOMY MPUKJIA/Ii TIOTiIEMOTHB
unfortunately TAKPECIIOE MOYYTTS CyMy 1 po3ua-
pPYBaHHSI MaHIpiBHUKA TUM, IO B MeJia 3a OCTaHHI
JecaTWwiTTs 300paxeHHs Ipaky QokycyeTbcst Ha
HACHJIBCTBI Ta BiifHi, CTBOPIOIOYM HETaTWBHE Bpa-
JKEHHSI PO KpaiHy Ta i1 JItoJIeH.

[omiemotuB disappointed, TOOTO HEIIACITHBHHA
yn 3HeoxodeHuil (unhappy or discouraged) [17],
nepenae KOMIUIEKC TIOYYTTiB CyMy Ta PO34apyBaHHS
Yyepe3 HEBHIIPABIaHi OUIKyBaHHS BiJ IOIOPOXI,
Hanp., “The pop star postponed her next show just
hours beforehand, saying the heat was unsafe a move
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that received some criticism from disappointed fans
who have already arrived” [22]. Y HaBemeHOMY
pedeHHi momieMoTuB disappointed, MO CHiBBiTHO-
CHTBCS 3 JIPYTOpPSAHOIO IEPCIEKTHBOK KaTeropii,
i AKPECITIOE HEBIOBOICHHSI Ta po34apyBaHHs (paHaTiB
crniBauku Tetnop CBidr, siki mpulynu A0 1HIIOT Kpa-
{HM Ha KOHIIEPT, KOTPUI BOHA BiIMIHMIIA Yepe3 CIEKY.

BucnoBku. [IpoBeneHe mOCTiIKEHHS €MOTHBIB
Ha IO3HAYECHHS PAJOCTI Ta CyMy B aHIJIOMOBHHX
HOBUHHHX cTarTsiXx CNN 1mpo momopoxi i3 3acrocy-
BaHHSIM Teopii MOOYZOBU MEPCIEKTHB BCTAHOBUIIO,
10 EMOTHBH BiJIrpaloOTh KIIOUOBY POJIb Y TOMY, SIKi
€MOIIi1 CYNpPOBOIDKYBATUMYTh MPOYUTAHHS AYJHTO-
pi€to TEKCTiB. EMOTHMBH BHKOPHUCTOBYIOTHCS aBTO-
pamu crareid y muTarax MaHAPIBHUKIB a00o depe3
KYPHAJTICTCBKUI OMHMC IXHIX EMOLIMHMX CTaHiB.

[Ipu 1bOMY MOXYTh YXKHBATUCS SIK MOHOEMOTHBHI
ONMHUIII, CITBBITHOCHI 3 (POoKycoM a00 OCHOBHOIO
MIEPCIIEKTUBOIO, TAK 1 IMOIEMOTHBH, KOTPi HAJIEKaTh
JI0 JIPYTOPSATHOI TEPCIEeKTHBH 3a PaxyHOK Bijo-
OpakeHHS JOJATKOBHX XapaKTePUCTUK, BiACYTHIX
y pokyci. V:xkuBaHHS €MOTHBIB, HAJCKHHUX JIO TI€T YU
IHIIIOT IEPCTIEKTHBH, 3yMOBIIIOETHCS Cy0’ EKTHBHICTIO
Ta CKIAJHICTIO MMEPEKUTHX JIIOAUHOIO eMoIliii. Kpim
TOTO, OyJI0 BCTAHOBJIEHO, IO MOPIBHSHO 3 €MOIIIEI0
panocTi, HeraTuBHA EMOLsl CyMy Ma€ OUIBII INUPOKY
CUCTEMY SIK MOHO-, Tak 1 moJjiHoMiHariii. [le cBin-
YUTh NP0 T€, 10 HEraTWBHA €MOIisl CyMy € OLIbII
CHJIBHUM CTHMYJIOM.

[lepcriekTHBY TOAANBIIAX TOCIIIKEHB ITOJIATA-
I0Th Y JIOCII/PKEHHI HOMIHAI[M eMOIliil y MemiiHuX
CTAaTTAX 1HIIOI TEMATUKH.
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